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Εγχειρίδιο Χειρισμού
Μετάφραση του αρχικού εγχειριδίου χειρισμού

ΦΥΤΩΡΙΟ ΚΗΠΟΓΕΩΡΓΙΚΗ
18ο χλμ. Ν.Ε.Ο.Α.Κ. - Τηλ. 210 5573739

E-mail: info@kipogeorgiki.gr

Gloria Hobby 1200-1800,  Pro 1300-1800

https://www.kipogeorgiki.gr
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1 Γενικές πληροφορίες για αυτό το εγχειρίδιο χειρισμού
Αυτό το εγχειρίδιο χειρισμού είναι συστατικό στοιχείο της συσκευής GLORIA και πρέπει
να βρίσκεται διαρκώς στη συσκευή ή κοντά σε αυτήν. 
Το εγχειρίδιο χειρισμού σας παρέχει σημαντικές υποδείξεις και πληροφορίες, 
οι οποίες είναι απαραίτητες για την ασφαλή χρήση της συσκευής! 
Το εγχειρίδιο χειρισμού πρέπει να αναγνωστεί πλήρως από κάθε άτομο, στο οποίο έχει
ανατεθεί ο χειρισμός, η χρήση και η συντήρηση της συσκευής. 
Να φυλάσσετε το εγχειρίδιο χειρισμού και να το παραδώσετε στον επόμενο κάτοχο της
συσκευής!
Όλες οι προειδοποιητικές υποδείξεις χρησιμεύουν κυρίως και για την προσωπική σας
ασφάλεια!

1.1 Σύμβολα στις οδηγίες χρήσης >>

1.2 Σύμβολα στη συσκευή >>

Μην κατευθύνετε ποτέ τη δέσμη
ψεκασμού σε άτομα ή ζώα.

ΜΗΝ πραγματοποιείτε την απο-
κομιδή παλιών συσκευών μέσω
των κανονικών οικιακών απορ-
ριμμάτων.

Αποκομιδή με περιβαλλοντικά
ορθό τρόπο!

Ανακυκλώσιμα υλικά 
συσκευασίας!

Το εγχειρίδιο χειρισμού πρέπει
να αναγνωστεί πλήρως από κάθε
άτομο, στο οποίο έχει ανατεθεί ο
χειρισμός, η χρήση και η συντή-
ρηση της συσκευής.
Η λήψη φαγητού και ποτού όπως
και το κάπνισμα επιτρέπονται μόνο
μετά την αφαίρεση της προστατευ-
τικής ενδυμασίας και το σχολαστι-
κό καθαρισμό των χεριών και του
προσώπου (ξέπλυμα του στόμα-
τος).

Να φοράτε κατάλληλη προστα-
τευτική ενδυμασία ανάλογα με
τα χρησιμοποιούμενα ψεκαστι-
κά υγρά. Μην γεμίζετε ουσίες που
περιέχουν διαλυτικά μέσα ή λάδι.

ΜΗΝ ψεκάζετε εκρηκτικά, εξό-
χως αναφλέξιμα, λίαν  αναφλέξι-
μα, εύφλεκτα υγρά με σημείο
ανάφλεξης κάτω από τους +40°C,
οξειδωτικά ή τοξικά υλικά.

Η συσκευή πρέπει να προστατεύε-
ται από παρατεταμένη ηλιακή ακτι-
νοβολία και παγετό.

Solvents
Gasoline

Oil
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1.3 Προειδοποιητικές υποδείξεις

Μια προειδοποιητική υπόδειξη αυτού του επιπέδου κινδύνου περιγράφει
μία θανάσιμα επικίνδυνη κατάσταση. Εφαρμόζετε πάντοτε τις οδηγίες σε αυτή την προειδο-
ποιητική υπόδειξη, για να αποφύγετε σωματικούς κινδύνους ή βαριούς τραυματισμούς.

Μια προειδοποιητική υπόδειξη αυτού του επιπέδου κινδύνου περιγράφει
μία πιθανώς επικείμενη επικίνδυνη κατάσταση. Εφαρμόζετε πάντοτε τις οδηγίες σε αυτή την προ-
ειδοποιητική υπόδειξη, για να αποφύγετε σωματικούς κινδύνους ή βαριούς τραυματισμούς.

Μια προειδοποιητική υπόδειξη αυτού του επιπέδου κινδύνου 
χαρακτηρίζει μία πιθανή επικίνδυνη κατάσταση, η οποία αν δεν αποφευχθεί μπορεί να 
οδηγήσει πιθανόν σε τραυματισμούς. Εφαρμόζετε πάντοτε τις οδηγίες σε αυτή την 
προειδοποιητική υπόδειξη, για να αποφύγετε τον κίνδυνο τραυματισμών.

Μια προειδοποιητική υπόδειξη αυτού του επιπέδου κινδύνου χαρακτηρίζει ένα
πιθανό κίνδυνο, ο οποίος αν δεν αποφευχθεί μπορεί να οδηγήσει πιθανόν σε υλική ζημιά.
Εφαρμόζετε πάντοτε τις οδηγίες σε αυτή την προειδοποιητική υπόδειξη για να αποφύγετε
υλικές ζημιές.

Μια  υπόδειξη επισημαίνει τις συμπληρωματικές πληροφορίες ή 
εικόνες που θα σας διευκολύνουν στο χειρισμό και στην κατανόηση της συσκευής.

1.4 Χρήση σύμφωνα με τον προορισμό >> Αυτή η συσκευή GLORIA είναι μία συσκευή
προστασίας φυτών, η οποία προορίζεται αποκλειστικά για την διασπορά των υγρών φυτοφαρμάκων
που έχουν εγκριθεί από την BVL. Η τήρηση του συνημμένου εγχειριδίου χειρισμού είναι προϋπόθεση
για την κανονική χρήση της συσκευής. Το εγχειρίδιο χειρισμού περιλαμβάνει επίσης τις συνθήκες λει-
τουργίας, συντήρησης και επιδιόρθωσης . Κατά τη διασπορά των φυτοφαρμάκων να λαμβάνετε οπωσ-
δήποτε υπόψη τις οδηγίες ασφαλείας/τα μέτρα προστασίας των παρασκευαστών φυτοφαρμάκων.

Κίνδυνος λόγω χρήσης που δεν είναι σύμφωνη με τον προορισμό!
Από τη συσκευή μπορεί να προκύψουν κίνδυνοι όταν πραγματοποιείται μία χρήση που δεν
είναι σύμφωνη με τον προορισμό της. Για αυτό να τηρείτε τις ακόλουθες οδηγίες ασφαλείας:
 Να χρησιμοποιείτε τη συσκευή αποκλειστικά σύμφωνα με τον προορισμό της
 Να λαμβάνετε υπόψη όλες τις υποδείξεις και πληροφορίες στο εγχειρίδιο χειρισμού.

1.5 Εύλογα προβλεπόμενη λανθασμένη χρήση >> 
 Η συσκευή δεν είναι κατάλληλη για:

- εκρηκτικά, εξόχως αναφλέξιμα, λίαν αναφλέξιμα, καθώς και εύφλεκτα υγρά με σημείο ανάφλε-
ξης κάτω από τους +40°C.

- οξειδωτικά και τοξικά υλικά
- οξέα (pH ≤ 5), αλκάλια (pH ≥ 9)
- διαλυτικά υλικά ή υλικά που περιέχουν διαλύτες
- καύσιμα, 
- διαβρεκτικά υλικά (τενσίδια), που προκαλούν ή μπορούν να ενισχύσουν τη δημιουργία ρωγμών

σε πλαστικά.
- υλικά απολύμανσης και εμποτισμού καθώς και ουσίες πάνω από τους +40°C.
- πολύ παχύρρευστα, κολλώδη υγρά ή υγρά που αφήνουν κατάλοιπα και τα οποία δεν είναι

δυνατό να εκρεύσουν ή να εκπλυθούν τελείως από τη συσκευή.
- χρήση στη βιομηχανία τροφίμων

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

ΠΡΟΣΟΧΗ

ΠΡΟΣΟΧΗ

ΠΡΟΣΟΧΗ

ΥΠΟΔΕΙΞΗ!

ΚΙΝΔΥΝΟΣ
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1.6 Υπόλοιποι κίνδυνοι >> Αυτή η συσκευή αντιστοιχεί στους αναγνωρισμένους κανόνες
της τεχνολογίας και στους σχετικούς όρους ασφαλείας ! Παρόλα αυτά μπορεί κατά τη χρήση της
συσκευής:
 να προκύψουν κίνδυνοι για τη σωματική ακεραιότητα του χειριστή ή άλλων ατόμων.
 να προκύψουν βλάβες στη συσκευή.
 να προκύψουν βλάβες σε άλλες υλικές αξίες.

1.7 Περιορισμός ευθύνης >> Θέλουμε να σας επιστήσουμε την προσοχή ότι σύμφωνα με τη
νομοθεσία ευθύνης προϊόντων δεν φέρουμε την ευθύνη για ζημιές που έχουν προκληθεί από τη
συσκευή μας, εφόσον η αιτία των ζημιών είναι η μη τήρηση του εγχειριδίου χειρισμού, μία χρήση που
δεν είναι σύμφωνη με τον προορισμό της, μία αντικανονική επιδιόρθωση ή δεν έχουν χρησιμοποιηθεί
σε μία αντικατάσταση εξαρτημάτων τα αυθεντικά ανταλλακτικά εξαρτήματα και η επιδιόρθωση δεν έχει
πραγματοποιηθεί από το τμήμα εξυπηρέτησης πελατών ή ένα εξουσιοδοτημένο εμπειρογνώμονα.
Αυτό ισχύει επίσης και για τα αξεσουάρ.

2 Για την ασφάλειά σας
Σε αυτό κεφάλαιο θα βρείτε σημαντικές προειδοποιητικές υποδείξεις και οδηγίες ασφα-
λείας, που πρέπει να τηρείτε οπωσδήποτε κατά το χειρισμό και τη χρήση της συσκευής.

2.1 Βασικές οδηγίες ασφαλείας >> Να τηρείτε τις ακόλουθες βασικές οδηγίες ασφα-
λείας για τον ασφαλή χειρισμό και την ασφαλή χρήση της συσκευής:

 Οι επισκευές σε αυτές τις συσκευές επιτρέπεται να εκτελούνται μόνο από τα
σημεία σέρβις. Τα ανταλλακτικά μπορείτε να τα παραγγείλετε από τον ειδικό αντιπρόσωπο. Αν
δεν είναι σε απόθεμα, θα σας τα προμηθεύσει όσο το δυνατόν πιο γρήγορα.
 Αυτή η συσκευή αντιστοιχεί στους αναγνωρισμένους κανόνες της τεχνολογίας και στους σχε-

τικούς κανονισμούς ασφαλείας!
 Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά πάνω από 16 χρονών και επιπλέ-

ον από άτομα με μειωμένες φυσικές, αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες ή με έλλειψη
εμπειρίας και γνώσεων, αν είναι υπό επιτήρηση ή έχουν εκπαιδευτεί για την ασφαλή
χρήση της συσκευής και έχουν κατανοήσει τους κινδύνους που μπορεί να προκύψουν.
Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση
από το χρήστη δεν επιτρέπεται να πραγματοποιούνται από παιδιά χωρίς επιτήρηση.

 Αυτή η συσκευή δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιείται σε περίπτωση κούρασης, ασθένειας ή
κάτω από την επίδραση αλκοολούχων ποτών ή άλλων ναρκωτικών ή φαρμάκων.

 Να χρησιμοποιείτε τη συσκευή αποκλειστικά σύμφωνα με τον προορισμό της!
 Να κρατάτε μακριά από παιδιά και νέους κάτω των 16 ετών τους ψεκαστήρες και τα μέσα ψεκασμού.
 Για την αποφυγή ζημιών και κινδύνων λόγω αντικανονικής χρήσης , πρέπει να τηρείται το εγχει-

ρίδιο  χειρισμού και να φυλάσσεται με προσοχή!
 Όταν μεταβιβάζεται η συσκευή σε άλλα άτομα πρέπει να παραδίδεται επίσης και το εγχειρίδιο 

χειρισμού!
 Να τοποθετείτε τη συσκευή πάντοτε πάνω σε μία επίπεδη και ίσια επιφάνεια.
 Ασφαλίζετε τη συσκευή στη διάρκεια της μεταφοράς, ώστε να αποφεύγεται εκροή υγρού ψεκασμού.
 Μην αναμιγνύετε περισσότερο πολτό ψεκασμού από ό,τι απαιτείται. Μην χύνετε την υπόλοιπη ποσό-

τητα στον οχετό, αλλά αραιώστε με αναλογία 1:10 και ψεκάστε σε καλλιέργειες. 
 Πριν από κάθε έναρξη λειτουργίας της συσκευής ψεκασμού να ελέγχετε τακτικά τα  χειριστήρια που

είναι υπό πίεση/από τα οποία διέρχεται υγρό καθώς και τη βαλβίδα  ασφαλείας ως προς την απρο-
βλημάτιστη κατάσταση και τη λειτουργία. Να προσέχετε ιδιαίτερα τη στεγανότητα της βιδωτής ένω-
σης και τις βιδωτές συνδέσεις. Να ελέγχετε το υλικό ως προς σχηματισμό ρωγμών, ψαθυρότητα και
διάβρωση. Σε περίπτωση υποψίας ζημιών να θέτετε τη συσκευή αμέσως εκτός λειτουργίας.

 Η συσκευή δεν επιτρέπεται να μένει χωρίς επιτήρηση, όσο βρίσκεται σε λειτουργία.
 Η συσκευή πρέπει να προστατεύεται από διαρκή ηλιακή ακτινοβολία και παγωνιά.
 Συνιστούμε μετά από 2-ετή χρήση οι συσκευές ψεκασμού να υποβάλλονται σε ειδικό ενδελεχή

έλεγχο για λόγους ασφαλείας και ιδανικά από τον κατασκευαστή. Απαγορεύεται να εκτελούνται
βελτιώσεις στο δοχείο.

ΥΠΟΔΕΙΞΗ!
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 Να χρησιμοποιείτε  για τη συσκευή μόνο τα αυθεντικά  ανταλλακτικά εξαρτήματα και αξεσουάρ
της GLORIA.

 Μην χρησιμοποιείτε ποτέ χρησιμοποιημένα, τροποποιημένα ή χαλασμένα ανταλλακτικά εξαρ-
τήματα / αξεσουάρ!

 Η συσκευή έχει μέγιστη διάρκεια ζωής 10 χρόνια.

2.2 Κίνδυνοι για την υγεία

Κίνδυνος θανάτου λόγω πυρκαγιάς και/ή έκρηξης! Από τη λανθασμένη χρήση
της συσκευής υπάρχει κίνδυνος θανάτου! Κατά συνέπεια να προσέχετε τις ακόλουθες οδηγίες ασφα-
λείας:

 Κατά τη χρήση επικίνδυνων ουσιών να φοράτε κατάλληλη προστατευτική ενδυμασία, καθώς και
προστατευτικά γάντια και μέσα προστασίας της αναπνοής. Αποφύγετε τις πηγές ανάφλεξης στον
γύρω χώρο και φροντίζετε για τον καλό αερισμό του χώρου εργασίας.

 Δεν επιτρέπεται να εξέρχονται εύφλεκτα μέσα με τη συσκευή.

Κατά τη χρήση με τη συσκευή, όπως και με τα φυτοφάρμακα, μπο-
ρεί να παρουσιαστούν κίνδυνοι, οι οποίοι πιθανόν να σας τραυματίσουν. Για αυτό να τηρείτε
οπωσδήποτε τις οδηγίες ασφαλείας/τα μέτρα προστασίας των παρασκευαστών φυτοφαρμά-
κων όπως και τις ακόλουθες οδηγίες ασφαλείας:
 Τα βουλωμένα ακροφύσια δεν επιτρέπεται να  ξεβουλώνονται φυσώντας τα με το στόμα.
 Κατά το ξεβίδωμα των σωλήνων ψεκασμού μην κατευθύνετε την άκρη κατά πάνω σας. 
 Οι μετατροπές ή βελτιώσεις στη συσκευή δεν επιτρέπεται να πραγματοποιούνται ποτέ χωρίς

την έγκριση του κατασκευαστή! Οι διατάξεις ασφαλείας δεν επιτρέπεται ποτέ να γεφυρώνονται,
να τροποποιούνται ή και να αφαιρούνται.

Κίνδυνος για την υγεία λόγω της επαφής με τα φυτοφάρμακα! Το
ψεκαστικό υγρό μπορεί σε περίπτωση εισπνοής, κατάποσης ή αποδοχής από το δέρμα να προ-
καλέσει βλάβη στην υγεία. Αν παρουσιαστούν συμπτώματα ή σε περίπτωση αμφιβολίας, τότε
αναζητήστε αμέσως ένα γιατρό. Κατά συνέπεια να προσέχετε τις ακόλουθες οδηγίες ασφαλείας:
 Να προσέχετε τις οδηγίες ασφαλείας στις ετικέτες των ψεκαστικών υγρών. Να προσέχετε την

αναφερόμενη μέγ. συγκέντρωση. Ορισμένα υγρά απαιτούν γυαλιά προστασίας, γάντια προστα-
σίας ή άλλα μέτρα προστασίας.

 Να ζητάτε πάντα το δελτίο δεδομένων ασφαλείας από τον κατασκευαστή του ψεκαστικού υγρού.

2.3 Κίνδυνος από υλικές ζημιές >>                  Σε περίπτωση ακατάλληλης χρήσης
μπορεί να παρουσιαστούν υλικές ζημιές στη συσκευή! Για αυτό να τηρείτε τις ακόλουθες οδηγίες
ασφαλείας:

 Η συσκευή πρέπει να προστατεύεται από παρατεταμένη ηλιακή ακτινοβολία και παγετό.

 Μην αφήνετε τη συσκευή για παρατεταμένο χρονικό διάστημα υπό πίεση.

 Η συσκευή δεν πρέπει να φυλάσσεται σε στάβλους λόγω των αμμωνιούχων ατμών (κίν-
δυνος ρωγμών στο μπρούντζο), μην γεμίζετε διαλύματα που περιέχουν άζωτο και
φωσφορικά άλατα.

 Μην φυλάσσετε ψεκαστικά υγρά μέσα στη συσκευή.

Solvents
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3 Πριν μπορέσει να χρησιμοποιηθεί η συσκευή
Σε αυτό το κεφάλαιο θα λάβετε πληροφορίες για την κατάσταση παράδοσης.

3.1 Κατάσταση παράδοσης >> Η συσκευή παραδίδεται στην στάνταρ έκδοση ως εξής:
- Πλήρως συνθετική βαλβίδα ταχείας κράτησης με ενσωματωμένη βαλβίδα ρύθμισης πίεσης με

μανόμετρο 
- Σωλήνας ψεκασμού από ορείχαλκο με κοίλο ακροφύσιο 
- Σωλήνας προέκτασης 0,5 m (τύπος Hobby 1800, Pro 1300/1800)
- Δύο ρυθμιζόμενους ιμάντες-ζωστήρες με παραγέμισμα για τον χειριζόμενο μοχλό αντλίας από τη

δεξιά και την αριστερή πλευρά (τύπος Hobby 1200)
- Δύο ρυθμιζόμενους ιμάντες-ζωστήρες με παραγέμισμα όπως και συμπληρωματική προστασία

λεκάνης για τον χειριζόμενο μοχλό αντλίας από τη δεξιά και την αριστερή πλευρά (τύπος Hobby
1800)

- Σύστημα μεταφοράς με παραγέμισμα για τον χειριζόμενο μοχλό αντλίας από τη δεξιά και την αρι-
στερή πλευρά και συναρμολογούμενη χειρολαβή (τύπος Pro 1300/1800)

- Μοχλός αντλίας με υποδοχή σωλήνα ψεκασμού
- Δοχείο με διαφανείς οπτικές λωρίδες (έλεγχος ποσότητας πλήρωσης)
- 1 x εγχειρίδιο χειρισμού και πληροφορίες προϊόντος
Τα εξαρτήματα αξεσουάρ παραδίδονται σε ξεχωριστές συσκευασίες.

4 Τεχνικά στοιχεία
Εμβολοφόρος φορητός ψεκαστήρας πλάτης Τύπος Hobby 1200/1800 Τύπος Pro 1300/1800
μεγ. ποσότητα πλήρωσης σε λίτρα: 12/18 13/18
επιτρ. θερμοκρασία λειτουργίας: + 40°C + 40°C
Βάρος κενό: 3,45 kg / 4,30 kg 4,00 kg / 4,90 kg
Κοίλο ακροφύσιο, γωνία ψεκασμού 55° 55°
Ποσότητα παροχής σε 
πίεση ψεκασμού 1,5 bar: 0,42 l/min 0,42 l/min
πίεση ψεκασμού 2,0 bar: 0,49 l/min 0,49 l/min
πίεση ψεκασμού 2,5 bar: 0,50 l/min 0,50 l/min
Πρώτη ύλη δοχείου: Πολυαιθυλένιο Πολυαιθυλένιο
Πρώτη ύλη της αντλίας: Πολυαιθυλένιο Ορείχαλκος
Οπή πλέγματος του φίλτρου στη 
βαλβίδα ταχείας κράτησης: 0,9 mm 0,9 mm
Οπή πλέγματος του φίλτρου πλήρωσης: 1 mm 1 mm
Υπόλοιπη ποσότητα σε οριζόντια 
εκκένωση: < 150 ml < 150 ml
Ρυθμιζόμενη πίεση στη βαλβίδα 
ρύθμισης πίεσης: 1,5 - 3 bar 1,5 - 3 bar

5 Συναρμολόγηση

5.1 Ιμάντας ώμου / σύστημα μεταφοράς >> Εικόνες 1 - 8
Η συσκευή σας είναι εξοπλισμένη ανάλογα με το μοντέλο με ένα ιμάντα ώμου με παραγέμι-
σμα ή μία διάταξη μεταφοράς.

Οι ιμάντες ώμου μπορούν να συναρμολογηθούν σε όλα τα μοντέλα για αριστερόχειρα ή
δεξιόχειρα άτομα ανάλογα με την επιθυμητή θέση χειρισμού του μοχλού αντλίας (αριστερή
ή δεξιά πλευρά). Για τα δεξιόχειρα άτομα ο μοχλός αντλίας πρέπει να βρίσκεται αριστερά.

1
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Τύπος Pro 1200 / 1800: ιμάντας ώμου με παραγέμισμα
Οδηγήστε τη θηλιά μέσω της μεσαίας διαμήκους οπής. Σπρώξτε το στοιχείο σταθεροποίη-
σης στη θηλιά. Τραβήξτε προς τα πίσω τον ιμάντα μέχρι αυτός να ασφαλίσει. 
Οδηγήστε τις δύο κάτω άκρες του ιμάντα όπως απεικονίζεται μέσω των μεταλλικών συνδε-
τήρων ιμάντα.

Τύπος Hobby 1800: συμπληρωματικός ιμάντας λεκάνης
Συναρμολογήστε τα κάτω σημεία συγκράτησης για τον ιμάντα λεκάνης όπως απεικονίζεται. 

Οδηγήστε τους πάνω ιμάντες αντίστοιχα στην αριστερή και στη δεξιά διαμήκη οπή και τρα-
βήξτε όπως απεικονίζεται μέσω των συνδετήρων ιμάντα

Τύπος Pro 1300 / 1800: Σύστημα μεταφοράς με ιμάντα στήθους (μοντέλο Pro 1800 επι-
πλέον με ιμάντα λεκάνης)

Οδηγήστε τον πάνω μεσαίο ιμάντα αντίστοιχα μέσω της μεσαίας διαμήκους οπής και τρα-
βήξτε όπως απεικονίζεται μέσω του συνδετήρα ιμάντα.
Αμέσως μετά συναρμολογήστε τα κάτω 4 σημεία συγκράτησης 4 (2 εξωτερικά / 
2 εσωτερικά) για το σύστημα μεταφοράς. 
Οδηγήστε τους πάνω εξωτερικούς ιμάντες αντίστοιχα στην αριστερή και στη δεξιά διαμήκη
οπή και τραβήξτε όπως απεικονίζεται μέσω του συνδετήρα ιμάντα.

5.2 Χειρολαβή της αντλίας >> Εικόνα 9
Οι τύποι συσκευής Pro 1300/1800 είναι εξοπλισμένοι με μία εργονομική χειρολαβή, η οποία
πρέπει να συναρμολογηθεί ανάλογα για αριστερόχειρα ή δεξιόχειρα άτομα.

Συναρμολογήστε τη χειρολαβή ανάλογα με το μοχλό της αντλίας στην αριστερή ή στη δεξιά
πλευρά. Τοποθετήστε το μισό τμήμα της χειρολαβής στο μοχλό της αντλίας όπως απεικονίζεται. 

 Έχετε την επιλογή ανάμεσα σε 2 θέσεις τοποθέτησης, οι οποίες ανάλογα με τη
συναρμολογημένη θέση της χειρολαβής μικραίνουν ή επεκτείνουν τον
μοχλοβραχίονα του μοχλού αντλίας. 

 Τοποθετήστε τον συνδετήρα συγκράτησης για το σωλήνα ψεκασμού όπως απεικονίζεται.
Αμέσως μετά εφαρμόστε το δεύτερο μισό τμήμα της χειρολαβής και βιδώστε και τα δύο μισά τμή-
ματα της χειρολαβής με το μοχλό αντλίας όπως απεικονίζεται.

5.3 Βαλβίδα ταχείας κράτησης/εύκαμπτος σωλήνας/σωλήνας ψεκασμού
>> Εικόνες 10 - 13

Τοποθετήστε φλάντζα στον δακτύλιο σύνδεσης και μετά βιδώστε τον στο βιδωτό στόμιο του
περιβλήματος αντλίας.

Σπρώξτε τον εύκαμπτο σωλήνα μέχρι το τέρμα πάνω στο δακτύλιο σύνδεσης στο περίβλη-
μα της αντλίας και βιδώστε σταθερά με το παξιμάδι ρακόρ. 
Βιδώστε τη βαλβίδα ρύθμισης πίεσης στη βαλβίδα ταχείας κράτησης.

Σπρώξτε τον εύκαμπτο σωλήνα μέχρι το τέρμα πάνω στο δακτύλιο σύνδεσης στη βαλβίδα
ταχείας κράτησης και βιδώστε με το παξιμάδι ρακόρ. Βιδώστε τον σωλήνα ψεκασμού στη
βαλβίδα ταχείας κράτησης. Αν χρειαστεί συναρμολογήστε την προέκταση (εκτός από τον
τύπο Hobby 1200).

6 Έναρξη λειτουργίας

Πριν από την έναρξη της λειτουργίας να προσέχετε το κεφάλαιο 2 
“Για την ασφάλειά σας”.

8

7 

6

5

4 

3

2

9

11

13

10

12

ΥΠΟΔΕΙΞΗ!

ΚΙΝΔΥΝΟΣ

RZ_KRSG_GR.qxp_Text_GR  01.10.18  15:54  Seite 118

www.kipogeorgiki.gr

www.kipogeorgiki.gr



GR

Κίνδυνος για την υγεία από το εξερχόμενο ψεκαστικό υγρό! Μια
συσκευή με διαρροές ή τμήματα της συσκευής με διαρροές μπορεί να προκαλέσουν εκροή ή
εκτίναξη ψεκαστικού υγρού. Κατά συνέπεια να προσέχετε τις ακόλουθες οδηγίες ασφαλείας:
 Πριν από κάθε χρήση να ελέγχετε τη συσκευή ως προς την απροβλημάτιστη κατάσταση και τη

στεγανότητα. Για τον έλεγχο της  στεγανότητας να γεμίζετε το δοχείο με νερό!
 Να ελέγχετε όλες τις βιδωτές συνδέσεις ως προς τη σταθερή έδραση.

6.1 Πλήρωση συσκευής >> Εικόνες 14 - 15

/ Αφαιρέστε το καπάκι του δοχείου και γεμίστε τη συσκευή μέσω του φίλτρου πλήρω-
σης. Σφραγίστε το δοχείο με το καπάκι του δοχείου. 

 Να λαμβάνετε υπόψη τη μεγ. ποσότητα πλήρωσης (βλέπε Τεχνικά Στοιχεία),
τους κανονισμούς ασφαλείας και τα επιτρ. υλικά κατεργασίας. 

 Ελέγξτε την ποσότητα πλήρωσης. 
 Τηρείτε τα στοιχεία του παρασκευαστή της ουσίας ψεκασμού! 

6.2 Σωστή ρύθμιση του ιμάντα ώμου/συστήματος μεταφοράς στο σώμα
>> Εικόνες 16 - 25

Για την καλύτερη δυνατή κατανομή του φορτίου και την πραγματοποίηση των εργασιών χωρίς
κόπωση μπορείτε να προσαρμόσετε τέλεια τον ιμάντα ώμου/το σύστημα μεταφοράς (ανάλογα με
τον τύπο). Η συσκευή πρέπει να φοριέται όσο το δυνατόν πιο στενά με το σώμα και παράλληλα
προς την σπονδυλική στήλη.

Τύπος Pro 1200 / 1800: ιμάντας ώμου με παραγέμισμα
Στερεώστε τους ιμάντες ώμου όπως απεικονίζεται κάτω αντίστοιχα στα αριστερά και δεξιά εξω-
τερικά κουμπιά των ιμάντων-ζωστήρων και εφαρμόστε τη συσκευή στην πλάτη.

Μετά από την τοποθέτηση του ιμάντα-ζωστήρα στον ώμο στερεώστε τραβώντας στα κάτω άγκι-
στρα. Τραβώντας στους συνδετήρες ιμάντα μπορεί να μεγαλώσει ή να μικρύνει το μήκος των
ιμάντων μεταφοράς.

Τυπος Hobby 1800: επιπλέον με ιμάντα λεκάνης
Επιπλέον με τη ρύθμιση μήκους των ιμάντων-ζωστήρων πρέπει σε αυτή τη συσκευή να κουμπώ-
σει πρώτα και να στερεώσει ο ιμάντας λεκάνης.
Αμέσως μετά τεντώστε τους ιμάντες-ζωστήρες  των ιμάντων ώμου.

Τύπος Pro 1300 / 1800: Σύστημα μεταφοράς με ιμάντα στήθους (Pro 1800 επιπλέον με ιμάντα
λεκάνης)

Τοποθετήστε την συσκευή στην πλάτη.

Κουμπώστε τον ιμάντα στήθους και ρυθμίστε όπως απεικονίζεται στο ύψος και στο πλάτος.

Στερεώστε τους ιμάντες ώμους όπως απεικονίζεται τραβώντας στα κάτω άγκιστρα.

Ρυθμίστε τους ιμάντες-ζωστήρες των ιμάντων ώμου όπως απεικονίζεται τραβώντας στους πάνω
συνδετήρες ιμάντα έτσι ώστε η συσκευή να εφαρμόζει παράλληλα στην πλάτη. Η ρύθμιση μπορεί
να πραγματοποιηθεί μόνο όταν η συσκευή βρίσκεται πάνω στον ώμο.

Τύπος Pro 1800: επιπλέον με ιμάντα λεκάνης
Επιπλέον σε αυτή τη συσκευή πρέπει πριν από τη στερέωση των κάτω άγκιστρων να κουμπώσει
και να στερεώσει ο ιμάντας λεκάνης. 
Στερεώστε τους ιμάντες ώμους όπως απεικονίζεται τραβώντας στα κάτω άγκιστρα.
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6.3 Ψεκασμός >> Εικόνες 26 - 32

Κατά τη χρήση με τη συσκευή, όπως και με τα φυτοφάρμακα, μπο-
ρεί να παρουσιαστούν κίνδυνοι, οι οποίοι πιθανόν να σας τραυματίσουν. Κατά συνέπεια να
προσέχετε οπωσδήποτε τις οδηγίες ασφαλείας/τα μέτρα προστασίας του παρόντος βιβλίου
χρήσης καθώς και τις παρακάτω οδηγίες:
 Να χειρίζεστε τη συσκευή μόνο σε κατακόρυφη θέση ή αναρτημένη τελείως όρθια.

Κινήστε τον μοχλό της αντλίας από επάνω προς τα κάτω. Με αυτόν τον τρόπο γεμίζει ψεκαστι-
κό υλικό ο αεροθάλαμος και ο σωλήνας ψεκασμού.

/ Με το πάτημα του μοχλού χειρισμού στη βαλβίδα ταχείας κράτησης ενεργοποιείται η διαδι-
κασία ψεκασμού. Μόνο τώρα μπορεί να ρυθμιστεί η πίεση στη βαλβίδα ρύθμισης πίεσης
και να διαβαστεί επάνω στο μανόμετρο. Η δεξιόστροφη περιστροφή αυξάνει την πίεση,
η αριστερόστροφη περιστροφή μειώνει την πίεση. Η βέλτιστη πίεση ψεκασμού εξαρτά-
ται από το χρησιμοποιούμενο ακροφύσιο.  Στο εργοστασιακά συναρμολογημένο κοίλο
κωνικό ακροφύσιο είναι μεταξύ 1,5 και 2,5 bar. Αν η πίεση στον εύκαμπτο σωλήνα και
στον αεροθάλαμο είναι πιο κάτω από την πίεση που είναι ρυθμισμένη στον ρυθμιστή
πίεσης, τότε ο ρυθμιστής πίεσης κλείνει και δεν εξέρχεται ψεκαστικό υλικό από το ακρο-
φύσιο. Σε αυτήν την περίπτωση πρέπει να αυξηθεί λίγο η συχνότητα άντλησης. Αφήνο-
ντας τον μοχλό ενεργοποίησης στη βαλβίδα ταχείας κράτησης διακόπτεται αμέσως η
δέσμη ψεκασμού. 

Προσέχετε την κατεύθυνση του ανέμου! Μην ψεκάζετε κόντρα στον άνεμο.
Κατά τον ψεκασμό να υπάρχει μία ομοιόμορφη διαβροχή των
αντικειμένων.

Απόσταση του ακροφυσίου προς το ψεκαζόμενο αντικείμενο 40-50 cm.

– Στις διακοπές της εργασίας ή στα διαλείμματα να κουμπώνετε τον αγωγό ψεκασμού στον
μοχλό της αντλίας.

 Αν η βαλβίδα ρύθμισης της πίεσης διακόψει τη δέσμη ψεκασμού, τότε
υπάρχει ακόμα πίεση μέσα στον εύκαμπτο σωλήνα και στην αντλία.

7 Θέση εκτός λειτουργίας

7.1 Εκκένωση και καθαρισμός >> Εικόνες 33 - 37

Κίνδυνος για την υγεία από το εξερχόμενο ψεκαστικό υγρό! Να προσέχετε τις
οδηγίες ασφαλείας του παρόντος βιβλίου. Κατά την απόρριψη υπολειπόμενων
ποσοτήτων να προσέχετε τους ισχύοντες νόμους και τις προδιαγραφές των
κατασκευαστών των ουσιών.

Αφαιρέστε τον ρυθμιστή πίεσης και εκτονώστε την υπολειπόμενη πίεση στο δοχείο.

– Μετά από κάθε χρήση να καθαρίζετε σχολαστικά τη συσκευή και το σύστημα σωλή-
νων με νερό (ξεπλύνετε αρκετές φορές), ενώ ταυτόχρονα λειτουργείτε πολλές φορές
την αντλία και τραβάτε το μοχλό χειρισμού στη βαλβίδα ταχείας κράτησης. Μαζέψτε
την υπόλοιπη ποσότητα και όπως περιγράφηκε προηγουμένως αραιώστε με την ανα-
λογία 1:10 και ψεκάστε σε καλλιέργειες. Αφήστε την ανοιχτή συσκευή να στεγνώσει,
αν είναι δυνατό κρεμάστε την με το άνοιγμα προς τα κάτω.

26

27 28

29

30

31 32

34 37

33

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

ΥΠΟΔΕΙΞΗ!

ΠΡΟΣΟΧΗ

Solvents
Gasoline

Oil

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

RZ_KRSG_GR.qxp_Text_GR  01.10.18  15:54  Seite 120

www.kipogeorgiki.gr

www.kipogeorgiki.gr



GR

7.2 Συντήρηση >> Εικόνα 38 - 44

Κατά τη συντήρηση μπορεί να παρουσιαστούν κίνδυνοι που
ενδέχεται να σας τραυματίσουν. Να φοράτε τα γάντια προστασίας και ενδεχομένως την προ-
στατευτική ενδυμασία.
 Για αυτό μηδενίστε τελείως την πίεση στον εύκαμπτο σωλήνα τραβώντας ακόμα και στην άδεια

συσκευή το μοχλό χειρισμού στη βαλβίδα ταχείας κράτησης και ψεκάζοντας σε καλλιέργειες την
υπόλοιπη ποσότητα που έχει ενδεχομένως παραμείνει στο σύστημα.

 Ο στεγανοποιητικός δακτύλιος στο καπάκι του δοχείου και όλα τα άλλα κινητά εξαρτήματα
πρέπει να επαλείφονται τακτικά με γράσο που δεν έχει ρητίνες και οξέα.

 Να προσέχετε τις εθνικές προδιαγραφές που ισχύουν στον τόπο λειτουργίας όσον αφορά στην
προστασία της εργασίας καθώς και τις ισχύουσες εθνικές προδιαγραφές όσον αφορά στη λει-
τουργία. Ιδιαίτερα αν παρουσιαστούν ελλείψεις που είναι επικίνδυνες για την ασφάλεια ή του-
λάχιστον κάθε 5 χρόνια πρέπει να ελέγχεται από εμπειρογνώμονες ή από την υπηρεσία συντή-
ρησης του κατασκευαστή αν είναι δυνατή η ακίνδυνη συνέχιση της λειτουργίας.

 Στις επισκευές να χρησιμοποιείτε μόνο αυθεντικά ανταλλακτικά της GLORlA (βλ. κατάστημα
ανταλλακτικών της GLORIA https://shop.gloriagarten.de).

 Οι επισκευές πρέπει να πραγματοποιούνται μόνο από τα κέντρα σέρβις της GLORlA.
 Απαγορεύεται να εκτελούνται εργασίες βελτίωσης στο δοχείο (π.χ. σκληρή ή μαλακή συγκόλληση).
 Περαιτέρω αξεσουάρ μπορείτε να βρείτε στην ηλεκτρονική διεύθυνση www.gloriagarten.de

7.3 Αποθήκευση >> Εικόνες 45 - 46

Κατά τη χρήση με τη συσκευή, όπως και με τα φυτοφάρμακα, μπορεί να
παρουσιαστούν κίνδυνοι, οι οποίοι πιθανόν να σας τραυματίσουν. Συνεπώς να αποθηκεύετε
τη συσκευή όπως και τα ψεκαστικά υγρά μακριά από παιδιά. 
 Να εκκενώνετε και να καθαρίζετε τη συσκευή όπως περιγράφεται στο κεφάλαιο 7.1.

/ Λύστε το καπάκι δοχείου – κουμπώστε το σωλήνα ψεκασμού στην υποδοχή σωλήνα ψεκα-
σμού – αποθηκεύετε τη συσκευή χωρίς πίεση και χωρίς παγετό.

8 Προβλήματα με τη συσκευή

8.1 Εξάλειψη των βλαβών λειτουργίας >>

45 46

ΥΠΟΔΕΙΞΗ!

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Βλάβη Αιτία Επιδιόρθωση

Η συσκευή έχει διαρροές
στη βιδωτή ένωση σωλήνα

Χαλαρός εύκαμπτος 
σωλήνας

Σφίξτε ξανά το παξιμάδι και πραγμ-
ατοποίηση ελέγχου πίεσης με νερό

Κατανομή ψεκασμού του
ακροφύσιου δεν είναι εντά-
ξει

Το ακροφύσιο είναι εν
μέρει βουλωμένο
Φίλτρο στη βαλβίδα
ταχείας κράτησης ακά-
θαρτο

Καθαρίστε το φίλτρο ή το ακροφύ-
σιο (βλέπε εικ. 36 - 37)

Μοχλός αντλίας δυσκίνητος Το Ο-ρινγκ στο έμβολο της
αντλίας δεν έχει γράσο

Βγάλτε το έμβολο από την αντλία
και γρασάρετε εκ νέου το Ο-ρινγκ
(βλέπε εικ. 38 - 44)

Σε περίπτωση φθοράς αλλάξτε το
Ο-ρινγκ.  Κωδ.: βλέπε
αξεσουάρ/ανταλλακτικά
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9 Αξεσουάρ/Ανταλλακτικά
Ακροφύσιο εκτόξευσης επίπεδης δέσμης υγρού: Αρ. εξαρ. 111.0000
Προπέτασμα ψεκασμού τύπος 260: Αρ. εξαρ. 260.0000
Προπέτασμα ψεκασμού τύπος 270: Αρ. εξαρ. 270.0000
Σωλήνας προέκτασης από ορείχαλκο 0,5 m: Αρ. εξαρ. 124.0000
Σωλήνας προέκτασης από ορείχαλκο 1,0 m: Αρ. εξαρ. 110.0000
Καθαριστής συσκευών ψεκασμού: Αρ. εξαρ. 1100.0000
Ο-ρινγκ εμβόλου αντλίας (Hobby 1200): Αρ. εξαρ. 610544.0000
Ο-ρινγκ εμβόλου αντλίας 
(Hobby 1800, Pro 1300, Pro 1800): Αρ. εξαρ. 610421.0000
Γράσο σιλικόνης (σωληνάριο) Αρ. εξαρ. 728781.0000
Επιπλέον αξεσουάρ μπορείτε να βρείτε στην ιστοσελίδα www.gloriagarten.de

10 Αποκομιδή & Νομικά θέματα

10.1 Προστασία του περιβάλλοντος & αποκομιδή της συσκευής >> Η συσκευή πρέ-
πει να μεταβιβάζεται σε κέντρο συλλογής για ανακύκλωση διαχωρισμένη κατά υλικό. Τα υλικά
μπορούν να χρησιμοποιηθούν ξανά σύμφωνα με τον χαρακτηρισμό τους.
 Παρακαλώ ρωτήστε στη δημοτική αρχή για την αρμόδια υπηρεσία αποκομιδής των αποβλήτων.
 Εκκενώστε τη συσκευή πριν από την αποκομιδή και αχρηστέψτε την.

10.2 Αποκομιδή της συσκευασίας >> Τα υλικά συσκευασίας επιλέγονται έτσι ώστε να είναι
φιλικά προς το περιβάλλον και η αποκομιδή τους να είναι εφικτή και για αυτό μπορούν να ανακυ-
κλωθούν. Η επιστροφή της συσκευασίας στο κύκλωμα υλικών εξοικονομεί πρώτες ύλες και μειώνει
τον όγκο των απορριμάτων. Η αποκομιδή των υλικών συσκευασίας που δεν χρειάζονται πια πρέπει
να πραγματοποιείται σύμφωνα με τις τοπικές ισχύουσες προδιαγραφές

GR
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1 General information about this user manual
This user manual is part of the GLORIA device and must be kept available at all times
with or close to the device. The user manual provides you with important safety
instructions and information required to operate the device properly! 
The user manual must be read in full by every person who is authorized to
operate/use/maintain the device. Keep the user manual safe and pass on to the next
owner! All safety instructions are always intended for your own safety!

1.1 Symbols in the user manual >>

1.2 Symbols on the device >>

19

Never point the spray jet at 
people or animals.

Do NOT dispose of old devices
as normal domestic waste.

Environmentally appropriate 
dis posal!

Recyclable packaging materials!

The user manual must be read
in full by every person who is
authorized to operate / use /
maintain the device. 

Do not eat, drink or smoke until
you have removed your protec-
tive clothing, carefully cleaned
your hands and face, and rinsed
out your mouth.

Wear suitable protective cloth-
ing according to the spraying
agents in use. 
Never use solvent-based or oily
substances.

Do NOT spray any explosive,
highly flammable or com-
bustible liquids with a flash point
below +40°C, or any oxidising or
toxic substances.

Protect the device against long
exposure to the sun and frost.

Solvents
Gasoline

Oil
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1.3 Warning notices >>

This level of warning notice indicates a life-threatening situation. Follow the
instructions accompanying this warning notice in order to avoid serious injury or death.

This level of warning notice indicates a potentially hazardous situation.
Follow the instructions accompanying this warning notice in order to avoid serious injury or
death.

This level of warning notice indicates a potentially hazardous situation
which, if not avoided, may result in serious injury.  Follow the instructions accompanying this
warning notice in order to avoid serious injury.

This level of warning notice indicates a potentially hazardous 
situation which, if not avoided, may result in material damage. Follow the instructions
accompanying this warning notice in order to avoid material damage. 

A note indicates additional information or illustrations that help you 
operate and facilitate the understanding of the device.

1.4 Intended use >> This GLORIA device is a plant protection device that is solely intended
for the application of BVL-approved liquid pesticides [BVL: German Federal Office of Consumer Pro-
tection and Food Safety].

Compliance with the accompanying instructions is a prerequisite for the proper use of the device.
The user manual also contains the operating, maintenance and servicing  conditions.
Always comply with the safety instructions/safety measures of the spraying agent manufacturers
when applying spraying pesticides.

Danger caused by improper use! This device can be dangerous if not used
for its intended purpose. You should therefore observe the following safety instructions:
 Use the device for its intended purpose only.
 Note all instructions and information in the user manual.

1.5 Reasonably foreseeable misuse >> 
 The device is not suitable for:

- Explosive, highly flammable or combustible liquids with a flash point below +40°C
- Oxidising or toxic media
- Acids (pH ≤ 5), alkalis (pH ≥ 9)
- Solvents or media containing solvents
- Fuels 
- Wetting agents (surfactants) which may cause or promote cracks and fissures in the plastics

used
- Disinfectants and waterproofing agents as well as substances above 40°C
- Liquids that are highly viscous, sticky or form residues and cannot be fully emptied or rinsed

out of the device
- Use in the food sector

1.6 Residual hazards >> This device complies with the accepted rules of technology and
the relevant safety  requirements ! However, use of the device may present:
 Danger to life and limb of the operator or other persons.
 Damage to the device.
 Damage to the other items of property.

WARNING

DANGER

CAUTION

ATTENTION

NOTE!

CAUTION
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1.7 Limitation of liability >> We expressly point out that according to product liability
law we do not accept li ability for damage caused by our device, insofar as this has been caused by
non-compliance with the operating instructions, improper use, improper repair or replacement of
parts with non-genuine parts, or if repairs have not been carried out by the customer service team
or an authorised expert. This also applies to accessories.

2 For your safety
This chapter contains important warning and safety instructions which must be observed
when hand ling and using the device.

2.1 Basic safety instructions >> Observe the following basic safety instructions to ensure
the safe hand ling and use of the device: 

 Repairs to these devices must be performed exclusively by the service centres.
Spare parts should be ordered from your dealer. If the parts are not in stock, the dealer will procure
them as soon as possible.
 This device complies with the accepted rules of technology and the relevant safety require-

ments!
 This device may be used by child ren from 16 years and above and by persons with

diminished phys ical, sensorial or mental capacities or lack of experience and know ledge 
if supervised or if they have been instructed with respect to safe use of the device and
understand the risks that result from using it. Children must not play with the device. 
Cleaning and user maintenance must not be performed by children without supervision.

 This device must not be used if the operator is tired, ill or under the influence of alcohol or other
drugs or medicines.

 Use the device as intended!
 Keep spraying equipment and media away from children and young persons under 16.  
 In order to prevent damage and hazards resulting from improper use , you must observe the

user  manual and store it in a safe place!
 If the device is passed on to other persons, they must also  be given the user manual!
 Always place the device on an even, flat surface.
 Secure the device during transport to prevent the spray liquid escaping.
 Never mix more spray solution than is required. Do not dispose of residues in the drains, but dilute

1:10 and spread over vegetation. 
 Each time before the sprayer is put into operation, regularly check to ensure the fault-free condi-

tion and function of the pressurised/liquid-conducting operating elements and the safety valves.
Pay particular attention to the tightness of the screw connection and screw joints. Check the mate-
rial for the formation of cracks, brittleness and corrosion. If damage is suspected, take the unit out
of operation immediately.

 Do not leave the device unattended while it is in operation.
 Protect the device against long exposure to the sun and frost.
 As a precautionary measure, we recommend that a particularly extensive inspection be per-

formed – ideally by the manufacturer – after the sprayers have been in use for 2 years. It is for-
bidden to perform repairs on the container.

 Only use GLORIA original spares and accessories for the device. 
 Never use worn, modified or defective replacement parts / accessories! 
 The device has a maximum service life of 10 years.

NOTE!
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2.2 Health hazards >>

Danger of death due to fire and/or explosion! Danger of death due to improper
use of the device! For this reason, observe the following safety instructions:
 When handling hazardous substances always wear appropriate protective clothing, including

protective gloves and breathing protection. Avoid ignition sources in the surrounding area,
provide good ventilation in the workplace.

 Inflammable media may not be applied with this device.

You may be exposed to hazards that could injure you when handling the
device and the spraying pesticides. Always comply with the safety information/safety mea-
sures of the spray product manufacturer and the following safety instructions:
 Do not blow out blocked nozzles using the mouth.

 Do not point the end of the spraying lance at yourself when unscrewing it. 

 Changes or improvements to the device are not permitted without the agreement of the
manufacturer! Never bypass, modify or remove the safety equipment.

Danger to health through contact with the spraying pesticides! Spraying
pesticides can cause damage to health if inhaled, swallowed or absorbed by the skin. Consult
a doctor if you develop symptoms or are unsure. You should therefore observe the following
safety instructions:
 Note safety instructions on the labels of the spraying pesticides used. Pay attention to the stat-

ed max. concentration. Certain liquids require the use of protective glasses, gloves or other safe-
ty measures.

 Always request a safety data sheet from the spraying agent manufacturer.

2.3 Danger due to damage to equipment >> Improper use can
cause damage to the device! For this reason, observe the following safety instructions:

 Protect the device against long exposure to the sun and frost.

 The device must not be pressurised for extended periods.

 Do not store the device in livestock buildings due to the ammonia vapours (danger
of brass cracking), do not fill with solutions containing nitrogen or phosphates. 

 Do not store spraying pesticides in the device.

Solvents
Gasoline

Oil

DANGER

WARNING

WARNING

ATTENTION

RZ_KRSG_EN.qxp_Text_EN  01.10.18  15:53  Seite 22



23

GBGB

3 Before the device can be used
This chapter contains information about the delivery condition.

3.1 Delivery status >> The device is shipped as standard as follows:
- Plastic quick closure valve with integrated pressure gauge and manometer
- Brass spraying lance with hollow cone nozzle 
- Extension tube 0.5 m (Type Hobby 1800, Pro 1300/1800)
- Two adjustable carrying straps with pads for pump lever which can be operated left or 

right-handed (Type Hobby 1200)
- Two adjustable carrying straps with pads, and a lap belt, for pump lever which can be 

operated left or right-handed (Type Hobby 1800)
- Padded carrier system for pump lever which can be operated left or right-handed, and mounta-

ble handle (Type Pro 1300/1800)
- Pump lever with spraying lance seat
- Container with transparent viewing stripes (fill level checking)
- 1 x user manual and product information
Any accessories will be included individually packed.

4 Technical data
Piston knapsack sprayer Type Hobby 1200/1800 Type Pro 1300/1800
Max. filling capacity in litres: 12/18 13/18
Permissible operating pressure: + 40°C + 40°C
Empty weight: 3,45 kg / 4,30 kg 4,00 kg / 4,90 kg
Hollow cone nozzle, spraying angle: 55° 55°
Delivery volume at 
1.5 bar spraying pressure: 0.42 l/min 0.42 l/min
2.0 bar spraying pressure: 0.49 l/min 0.49 l/min
2.5 bar spraying pressure: 0.50 l/min 0.50 l/min
Container material: Polyethylene Polyethylene
Pump material: Polyethylene Brass
Mesh size of filter in 
quick closure valve: 0.9 mm 0.9 mm
Mesh size of filling strainer: 1 mm 1 mm
Residual quantity after horizontal 
emptying: < 150 ml < 150 ml
Adjustable pressure on the pressure 
control valve: 1,5 - 3 bar 1,5 - 3 bar

5 Assembly

5.1 Shoulder strap/carrier system >> Figures 1 - 8
Depending on the model, your device is equipped with a padded shoulder strap or a carrying
frame.

Depending on the required operating position of the pump lever (right or left-hand side), the
shoulder straps can be mounted for right or left-handed persons on all model types. The
pump lever should be on the left for right-handed persons.

 

1
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Type Hobby 1200/1800: Padded shoulder strap
Pass upper loop through the middle slot. Insert the mounting element into the loop. Pull the
strap back until it is caught in place. 

Pass the two lower strap ends as shown through the metal strap buckles.

Type Hobby 1800: Additional lap belt
Mount the lower holding points as shown for the lap belt. 

Pass the upper straps through the left and right slots and then pull through the strap buckles
as shown.

Type Pro 1300/1800: Carrier system with chest strap (model Pro 1800 includes a lap belt)
Pass the upper middle strap through the middle slot and pull through the strap buckle as
shown.

Then mount the lower 4 holding points (2 outside / 2 inside) for the carrier system as shown. 

Pass the upper outer straps respectively through the left and right slots and then pull through
the strap buckles as shown.

5.2 Pump grip >> Figure 9
The device types Pro 1300/1800 are equipped with an ergonomic handle which must be moun-
ted appropriately for left or right-hand use.

Mount the handle facing the left or right-hand side on the pump lever. Insert the handle
sections on the pump lever as shown. 

 You can choose between 2 insert positions which will shorten or extend the
lever arm of the pump lever according to the mounted handle position. 

 Insert the holding clip for the spraying lance as shown. Then attach the second handle section
and screw both handle sections to the pump lever as shown.

5.3 Quick closure valve/hose/spraying lance >> Figures 10 - 13
Insert the seal into the connecting nozzle and then screw this on to the screw threaded
coupling on the pump housing.

Push the hose up to the stop on the connection sleeve of the pump housing and screw
down tight with the coupling nut.
Screw the pressure control valve onto the quick closure valve.

Push the hose up to the stop on the connection sleeve of the quick closure valve and
screw down with the coupling nut. Screw the spraying lance onto the quick closure valve.
Mount an extension if required (except type Hobby 1200).

6 Commissioning

Before putting into operation, observe Chapter 2 “For your safety”.

Danger to health due to escaping spraying pesticides! A leaking device or
leaking components may result in draining or spouting of spraying pesticides. You should
therefore observe the following safety instructions:
 Prior to each use, check the device to ensure fault-free condition and leak-tightness. 

To perform the leak test, fill the container with water!
 Inspect all screw joints for tight fitting.
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NOTE!

WARNING

DANGER
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6.1 Filling the device >> Figures 14 - 15

/ Remove the container cap and fill the device through the filling strainer. Close the
container with the container cap. 

 Note maximum fill level (see technical data), safety instructions and
permissible materials. 
 Check fill quantity. 
 Comply with the data of the spray product manufacturer! 

6.2 Correctly fitting the shoulder strap / carrier system to the body >>
Figures 16 - 25

You can adjust your shoulder strap/carrier system (type-dependent) accurately to ensure
optimal load distribution and fatigue-free working. The device must be worn as close to the
body as possible and parallel to the spine.

Type Hobby 1200/1800: Padded shoulder strap
Fasten the shoulder straps as shown to the lower left and right outer strap buttons and
position the device on your back.

Tighten the carrying straps over the shoulders by pulling the lower strap ends. 
The carrying straps can be lengthened or shortened by adjusting the strap buckles.

Type Hobby 1800: includes lap belt
Before the strap lengths are adjusted, it is first necessary to clip on and tighten the lap
belt of this device.
Then tighten the carrying straps of the shoulder straps.

Type Pro 1300/1800: Carrier system with chest strap (Pro 1800 includes a lap belt)
Place the device on your back.

Clip on the chest strap and adjust height and width as shown.

Tighten the shoulder straps by pulling the lower strap ends as shown.

Adjust the carrying straps of the shoulder straps by pulling the upper strap buckles as
shown until the device lies parallel on the back. Adjustment is only possible when the
device is off the shoulders.

Type Pro 1800: includes lap belt
The lap belt must be clipped in and tightened on this device before the lower straps
ends are pulled to tighten the straps. 
Tighten the shoulder straps by pulling the lower strap ends as shown.

6.3 Spraying >> Figures 26 - 32

You may be exposed to hazards that could injure you when handling the
device and the spraying pesticides. You must therefore always comply with the safety instruc-
tions/safety measures in this user manual, as well as the following instructions:
 The device must only be operated when suspended in a vertical or steep upright position.

Move the pump lever from the top to the bottom. This will fill the air vessel and spray line
with spray.
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WARNING 
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/ Pressing the actuation lever down on the quick closure valve initiates the spraying process.
Only now can the pressure be set on the pressure control valve and read on the pressure
gauge. Clockwise rotation increases the pressure, counter-clockwise rotation reduces the
pressure.  
The optimal spraying pressure is always dependent on the nozzle used.  It lies between 1.5
and 2.5 bar for the hollow cone nozzle mounted at the factory. If the pressure in the hose line
and air vessel drops below the pressure set on the pressure regulator, the pressure regulator
closes and no spray is released to the nozzle. The pump frequency must be increased in this
case. The spray jet is interrupted immediately by releasing the actuation lever on the quick
closure valve. 

Note the wind direction! Do not spray into the wind. Ensure uniform wetting
of the object when spraying.

The distance from the nozzle to the object to be sprayed should be 40-50 cm.

– Clip the spray lance to the pump lever during work interruptions and breaks.

 If the pressure control valve interrupts the spray jet, there is still pressure in
the hose line and pump.

7 Shutting down

7.1 Emptying & Cleaning >> Figures 33 - 37

Danger to health due to escaping spraying agents! 
Pay attention to the safety instructions in this manual. Observe applicable laws and the spec-
ifications of the agent manufacturers when disposing of residual quantities.

Remove the pressure regulator and release the residual pressure in the tank.

– Clean the device and hose system thoroughly with water after each use (rinse
several times), actuating the pump and actuation lever on the quick closure valve
several times whilst doing so. Collect the discharge and apply as described above
diluted 1:10 onto vegetation. Leave the device to dry opened, hanging it up if
possible with the opening facing downwards.

7.2 Maintenance >> Figure 38 - 44

You may be exposed to hazards that could injure you during maintenance
work. Wear safety gloves and protective clothing, if necessary.
 Completely depressurise the hose line by pulling the actuation lever on the quick closure valve,

even if the device is empty, and dispose of any remaining liquid in the system onto vegetation.
 The sealing ring in the container cap and all other moving parts must be regularly greased with

resin- and acid-free grease.
 Observe the national regulations concerning occupational safety which apply to the place of 

operation as well as the applicable national regulations for operations. An expert inspection must
be performed – ideally by the maintenance service of the manufacturer – to establish whether
hazard-free operation remains possible. This should be performed in the event of defects that
may impair safety in particular, and must be performed at least every 5 years in any case.
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NOTE!

CAUTION 

WARNING 

WARNING
Solvents
Gasoline

Oil

WARNING
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 Only use original GLORIA spare parts for repairs.
(see GLORIA spare parts shop https://shop.gloriagarten.de).

 Repairs must only be carried out by a GLORIA service point.
 It is forbidden to perform repair work on the container (such as welding and soldering).
 Further accessories can be found at www.gloriagarten.de

7.3 Storage >> Figures 45 - 46

You may be exposed to hazards that could injure you when handling the device
and the spraying pesticides. You must therefore store the device and the spraying agents out
of the reach of children. 
 Empty and clean the device as in Chapter 7.1.

/ Loosen the container cap – Clip spraying lance onto the spraying lance holder –
Store the device without pressure and frost-free.

8 Problems with the device

8.1 Troubleshooting >>

9 Accessories/Spare parts
Flat spray nozzle: Art. No. 111.0000
Spray shield, type 260: Art. No. 260.0000
Spray shield, type 270: Art. No. 270.0000
Brass extension tube 0.5 m: Art. No. 124.0000
Brass extension tube 1.0 m: Art. No. 110.0000
Spraying device cleaner: Art. No. 1100.0000
Pump piston O-ring (Hobby 1200): Item no. 610544.0000
Pump piston O-ring 
(Hobby 1800; Pro 1300; Pro 1800): Item no. 610421.0000
Silicone grease (tube) Item no. 728781.0000
Further accessories can be found at www.gloriagarten.de
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NOTE!

Fault Cause Remedy

Device is leaking at the
screw connection Hose loose Tighten coupling nut and carry out

pressure test with water

Spray pattern of nozzle not
OK

Nozzle partially blocked
Filter in the quick closure
valve contaminated

Clean filter or nozzle
(see Fig. 36 - 37)

Pump lever stiff O-ring on the pump piston
degreased

Remove the piston from the pump
and regrease the O-ring (see Fig. 38 -
44)

Replace the O-ring in the case of
wear.  Item no.: see accessories/spare
parts 
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10 Disposal & Legislation

10.1 Environmental protection & disposal of the device >> The device must
be disposed off at a recycling collection point. The materials can be recycled according to
their designations. 
 Please check with your local government to find the appropriate disposal point.
 Empty the device before disposal and render it unusable.

10.2 Disposal of packaging >> The packaging materials have been selected
according to environmentally-suitable and disposal-related aspects and are therefore
recyclable. Returning the packaging to the material circulation saves raw materials
and reduces the level of waste. Please dispose of unwanted packaging materials
according to applicable local regulations.
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